
PROGRAMME  SOFCEP VAL D’ISERE

HEURE / TIME MERCREDI / WEDNESDAY 24 JEUDI / THURSDAY 25 VENDREDI / FRIDAY 26 SAMEDI / SATURDAY 27

Salle/ Room Auditorium 440 Cinema 120 Auditorium 440 Cinéma 120 Auditorium 440 Cinéma 120 Auditorium 440 Cinéma 120

07:30-8:00 Rhinoplastie / Rhinoplasty Trans Genre Silhouette / Body 
Contouring

Genital au Masculin / 
Genital to Male

Face au Cou, Savoir répondre 
/ Face to the neck, how to 

answer

07:30-07:42 C.Senyuva: Minimal bruising 
Rhinoplasty: Total deglowing 

with open Osteotomy / Suites 
simples en rhinoplastie; voie 

ouverte de décollement 
extensif. 

C. Mendieta: Total body 
restructuring, welcome to 

cyber sculpting ( a new you)- a 
new dimension in body 

sculpting / Restructuration 
totale du corps, bienvenue 
dans la cyber-sculpture (un 

nouveau vous) - une nouvelle 
dimension dans la sculpture 

du corps

S. Dayan: Novel theory of 
relativity / Nouvelle théorie de la 

relativité

07:42-07:54 O. Gerbault: Ultrasonic 
Rhinoplasty in Dorsal 

Preservation and in Traditional 
Humpectomy / Rhinoplastie 

Piezo® dans les préservations 
du dorsum et ablation de 

bosse. 

A. Laungani: Considérations 
générales pré requises au 
traitement chirurgical de 

patients transgenres / General 
considerations for the surgical 

treatment of transgender 
patients

E. Nassif: Experience after 
2509 cases of Vaser® HD 

liposculpture. / Retour 
d’expérience de 2509 cas de 
liposculpture HD avec Vaser®

D. Labbé: Etre sur le cou: trois 
principales options: comment 
décider ? / To be on the neck: 

three main options: how to 
decide?

07:54-8:00 Discussion Discussion Discussion Discussion Discussion

08:00-08:30 Rhinoplastie / Rhinoplasty Trans Genre Silhouette / Body 
Contouring

Genital au Masculin / 
Genital to Male

Face au Cou, Savoir répondre 
/ Face to the neck, how to 

answer

SNCPRE / Trade Union

08:00-08:12 V. Zoltikov: Pearls for Lateral 
crura transposition / Conseil 
pour la transposition  de la 

crux latérale.

P. Bui: Feminisation du visage 
en transgenre / Facial 

Feminization in Transgender

JB. Andréoletti: Sculpture 
abdominale par lipoaspiration : 
intérêt, technique, résultats et 

enquête de satisfaction / 
Liposuction abdominal 

sculpture: interest, technique, 
results and satisfaction survey

S. Abraham: Pénoplastie et 
Prépuce / Penoplasty and 

foreskin

C. Le Louarn: La chirurgie 
esthétique de l’angle cervico 
mentonnier, comment être le 

meilleur cou / Cosmetic surgery 
of the cervico angle, how to be 

the best neck?

TVA: Etats des Lieux et 
Témoignages / VAT: Situation 

Reports and Testimonials

08:12-08:24 F.Duroure: Rhinoplasties: 
importance de la stabilisation 
des structures cartilagineuses. 

2. la pointe nasale . / 
Rhinoplasty: importance of the 

stabilization of cartilaginous 
structures.the nasal tip

R. Sinna: L’art de la  
Mastectomie Transgenre./ The 

art of Transgender 
Mastectomy.

D. Steinbrech: For Surfers & 
Gladiators: BodyBanking to 

Improve Your Men’s 
Abdominal Contouring. / Pour 
les surfeurs et les gladiateurs: 

le BodyBanking® pour 
améliorer le contour 

abdominal des hommes.

F. Viterbo: Re Innervation 
Pénienne pour impuissance / 

Penic re innervation for 
Impotence

C. Senyuva: Facial Rejuvenation 
Surgery: Tunnelization, plication 
and creating the line of beauty. / 
Chirurgie de rajeunissement du 
visage: Tunnellisation, plication 

et création de la ligne de 
beauté.

TVA: Etats des Lieux et 
Témoignages / VAT: Situation 

Reports and Testimonials

08:24-08:30 Discussion Discussion Discussion Discussion Discussion Discussion

08:30-09:00 Rhinoplastie / Rhinoplasty Expositions / Exhibits Abdominoplastie / 
Abdominoplasty

Expositions / Exhibits Face au Cou, Savoir répondre 
/ Face to the neck, how to 

answer

SNCPRE / Trade Union

08:30-08:42 E. Auclair: Rhinoplastie  
conservatrice revisitée, apport 

du tissu-modelage /  
Conservative rhinoplasty 
revisited, tissue-modeling 

contribution

Expositions / Exhibits KU. Schlaudraff: Les cellules 
AREGS sont elles plus fortes 
que la Lipo? / Are AREGS 
cells stronger than Lipo?

Expositions / Exhibits D. Labbe: Lifting du cou : 
cicatrice courte / A. Net / 

glande sous mandibulaire / 
Neck lift: short scar / A. Net / 

mandibular gland

L’art de Coder 3.0 / Code 3.0 
The art 

08:42-08:54 S. Poignonec: Rhinoplastie 
preservative et amelioration de 
la qualité de vie / Preservative 
rhinoplasty and improvement 

of the quality of life

Expositions / Exhibits R. Brannon Claytor: Tummy 
Tuck with No Drains. Save 

scarpa fascia and liposuction 
for sculpted results / 

Abdominoplastie sans drains

Expositions / Exhibits  JM. Faivre: Lifting cervicofacial 
associé au mid face lift / 

Cervicofacial lifting associated 
with the mid face lift

L’art de Coder 3.0 / Code 3.0 
The art 

08:54-09:00 Discussion Expositions / Exhibits Discussion Expositions / Exhibits Discussion

09:00-09:30 Expositions / Exhibits Trans Genre Expositions / Exhibits Genital au Masculin / 
Genital to Male

Lifting Cervico Facial / CFL 
10’ / Com

Expositions / Exhibits

09:00-09:12 Expositions / Exhibits A. Laungani: Chirurgie génitale 
homme-femme pour 

confirmation de genre / 
Female genital surgery for 

gender confirmation

Expositions / Exhibits G.Vitale: Un sexe « trop » 
petit ? Raffinement et limites 

de la pénoplastie / A sex "too" 
small? Refinement and limits 

of penoplasty

JC. Bayol: Notre expérience sur 
le lifting vertical profond. / Our 

experience on deep vertical 
lifting.

Expositions / Exhibits

09:12-09:24 Expositions / Exhibits A. Aslani: A “how to do 
guide” :Body feminization for 
transgender patients / Guide 

pour la féminisation trans 
genre.

Expositions / Exhibits C. Desouches: Penoplastie 
d’augmentation? / Penoplasty 

of augmentation?

B. Mole: Lifting sous AL / Lifting 
under local anaesthesia 

Expositions / Exhibits

09:24-09:30 Expositions / Exhibits Discussion Expositions / Exhibits Discussion H.Delmar: Face lift and thread 
Avantage of a composite 
technic / Lifting CF et fils 
tenseurs: avantage d’une 

technique combinée

Expositions / Exhibits

09:30-10:00 Management & Ethique / 
Ethic

Rhinoplastie / Rhinoplasty 
10’ / Com

Abdominoplastie / 
Abdominoplasty

Sécurité Patient / Patient 
Safety 10’/ Com

Expositions / Exhibits Silhouette / Body 
Contouring

09:30-09:42 J.Benito Ruiz: Plastic 
surgeons: ethics and business 

/ Chirurgiens Plastiques: 
Ethiques et affaires.

R. Abs: L'impaction en 
rhinoplastie, une technique de 

préservation / Push down 
technic: a conservative 

treatment.

JF. Pascal: Les plasties 
abdominales verticales : 
indications et techniques 

Fleur de lys abdominoplasty : 
indications and techniques / 

Vertical abdominoplasty: 
indications and techniques 
Abdominoplasty lily flower: 
indications and techniques

G. Abrile: Complications in 
Gluteal Augmentation, how do 

we resolve them? / 
Complications en 

augmentation fessière, 
comment les résoudre?

Expositions / Exhibits F. Poirier: 
Médioabdominoplastie, étude 
rétrospective sur 453 cas de 

2010 à 2018 / 
Medioabdominoplasty, 

retrospective study of 453 
cases from 2010 to 2018

09:42-09:54 C. Mendieta: Personality 
Consultation and changing 

closing rates through 
individualised patient 

approaches based on patient 
personality types- Platinum 

rule “ treat others as they want 
to be treated” / Evaluation de 
la personnalité et amélioration 

des programmation par 
l’approches individualisées  

des personnalités du patient- 
règle Platinum: «traitez les 

autres comme ils veulent être 
traités»

F. Duroure: Rhinoplasties: 
importance de la stabilisation 

des structures 
cartilagineuses : le tiers moyen 
/ Rhinoplasty: importance of 

stabilization of cartilage 
structures: the average third

C. Bernardi: The aesthetic 
value of the navel in  the 

abdominoplasty / La valeur 
esthétique du nombril dans la 

plastie abdominale

M. Rouif: Sécurité Opératoire 
lors de chirurgie esthétique 

multiple : limites pour le 
‘’Mommy Makeover’’  / Safety 
in combined surgeries, where 
are the limits for the « Mommy 

Makeover » 

Expositions / Exhibits F. Saccomanno: 
Abdominoplasty in 

periumbilical dystrophy / 
Abdominoplastie dans la 
dystrophie périombilicale

09:54-10:00 Discussion A. Ramirez Montanana: Nose: 
DDD Dorsum/ Domes 

Discrepancy / Discordance 
Dorsum Dômes

Discussion I. Sarfati: Gestion d’implant 
infecté existe-t-il une autre 

voie? / Infected implant 
management is there another 

way?

Expositions / Exhibits Discussion

10:00-10:30 Management & Ethique / 
Ethic

Rhinoplastie / Rhinoplasty 
10’ / Com

Plastie Mammaire le 
Graal? /Breast Plasty the 

Grail? 10’ / Com 

Sécurité Patient  / Patient 
Safety 10’/ Com

Face DPC: Bariatrique Gestion et 
Complications

10:00-10:12 S. Dayan: Top Ten Pearls to 
Practice / Les dix règles pour 

améliorer sa pratique.

J. Beut: Graft in primary 
Rhinoplasty / Les greffes en 

rhinoplastie primaire.

A. Schoenborn: Réduction par 
technique de la queue de 

poisson. / Reduction by the 
fish tail technique.

R. Saltz: Combining Body 
Contouring Procedures - Is it 
Safe? / Chirurgies combinées 

est ce sur?

C. Bergeret-Galley: Profilo 
plastie faciale :  implants et/ou 

lipofilling intérêt dans la 
chirurgie esthétique du visage. / 

Profilo facial plasty: implants 
and / or lipofilling interest in 

facial cosmetic surgery.

JF. Pascal: Lifting des faces 
internes des cuisses : 

comment obtenir le fameux 
« thigh gap » grâce à la 

technique oblique. / Thighs 
lifting: how to get the famous 

"thigh gap" thanks to the 
oblique technique.

10:12-10:24 T. Van Hemelryck: European 
Office Management, is it the 

time for Disruption? / La 
gestion de cabinet à 

l’européenne: était ce l’heure 
de la disruption?

Y. Jallut: L'utilisation du double 
strut columellaire dans la 

chirurgie de la pointe: étude 
portant sur 643 cas avec 15 

ans de recul. / The use of 
double columellar strut in tip 

surgery: a study of 643 cases 
with 15 years of follow-up.

B. Lacotte: Analysis of the 
different vertical techniques - 
Which one to use for large 

breast reduction / Analyse des 
différentes techniques 

verticales - Laquelle utiliser 
pour une réduction mammaire 

importante?

A. Aslani: Safety in combined 
abdominoplasty surgery for an 
outpatient center. / Sécurité en  
chirurgie combinée et plastie 
abdominale dans un centre 

ambulatoire.

S. Dayan: Perioral Rejuvenation 
/ Rajeunissement Peri buccal

G.Zakine: Cruroplastie  à 
cicatrice verticale / Vertical 

scar cruroplasty

10:24-10:30 Discussion F. Cortinas: The Functional 
Rhinoplasty / La rhinoplastie 

fonctionnelle.

C. Mendieta: New breast 
paradigm/ evaluation system 
for decision making in breast 
lifting (superior, vs inferior, vs 
central pedicles) when to use 

what / Nouveau paradigme du 
sein / système d’évaluation 
pour la prise de décision en 

lifting du sein (pédicules 
supérieur, vs inférieur, vs 

central), quand les utiliser?

Discussion 10 ‘ discussion discussion

10:30-12:00 Symposium Symposium Symposium Symposium Face Orbite / Orbit DPC: Bariatrique Gestion et 
Complications

10:30-10:42 ALLERGAN ® J.Beut: 3D animation - Canthal 
Support & Tilt Correction: key 
for eyelid/facial expression? / 

Animation 3D - Support 
Canthal & Correction 
d'inclinaison: clé pour 

l'expression des paupières / du 
visage?

JF. Pascal: Mons Pubis : Why 
and How to reduce width 
excess ? / Mont Pubien: 

pourquoi et comment réduire 
l'excès de largeur?

10:42-10:54 ALLERGAN ® J.Few: Combining Surgical and 
Non Surgical Techniques in 
Periorbital Rejuvenation / 

Combinaison de techniques 
chirurgicales et non 
chirurgicales dans le 

rajeunissement péri-orbital

G. Abrile: Gluteal 
Augmentation in Pos Bariatric. 
/ Augmentation de fesses en 

post bariatrique.

10:54-11:06 ALLERGAN ® D. Richter: Volumetric upper 
blepharoplasty with roof 

resection and internal brow fix

G. Zakine: Safety in gluteal 
lipofilling / Connaitre les clefs 

de la sécurité pour les 
transferts de graisse au 

niveau des fesses.

11:06-11:18 ALLERGAN ® F. Cortinas: Fat transposition, 
resection or Fillers in lower 

eyelid surgery / Transposition 
de graisse, résection ou 

remplissages en chirurgie des 
paupières inférieures

Discussion

11:18-11:30 ALLERGAN ® Discussion Discussion

11:30-11:42 V. Zoltikov: Lower 
Blepharoplasty With Fat 

Repositioning: Tips And Tricks / 
Blépharoplastie inférieure avec 
repositionnement de la graisse: 

Trucs et astuces 

E. Plot: La chirurgie 
Combinée jusqu’où peut on 
aller? / Combined surgery 

how far can we go?

11:42-11:54 C. Le Louarn: Lifting malaire 
concentrique  la descente de la 

paupière inférieure comment 
léviter / Concentric malar lift the 
descent of the lower eyelid how 

to levitate

F. Cortinas: Logical approach 
to prevent complications in 

Abdominoplasty. / Approche 
logique pour prévenir les 

complications dans 
l’abdominoplastie.

11:54-12:00 Discussion Discussion

12:00-13:00 Accueil / Registration Symposium Extérieur Symposium Extérieur Symposium Extérieur Symposium Extérieur Face combiné / Face 
Combined Treatment 10’ / 

Com

DPC: Bariatrique Gestion et 
Complications

12:00-12:12 Accueil / Registration F. Saccomanno: Ancillary 
surgical procedures in facial 
rejuvenation / Procédures 

chirurgicales additionnelles 
dans le rajeunissement du 

visage

Z. Zakine: Brachioplastie avec 
extension thoracique / 

Brachioplasty with thoracic 
extension

12:12-12:24 Accueil / Registration R.Abs: Macro, micro et nano-
graisse: comment, quand et 

ou? / Macro, micro and nano-
fat: how, when and where?

J. Von Finckenstein: Atypical 
dermolipectomies in post 

bariatric cases / 
Dermolipectomie atypique 

dans les cas post-bariatriques

12:24-12:36 Accueil / Registration T. Rappl: Facial rejuvenation, 
how far can we go performing 

conservative aesthetic 
treatments? / Rajeunissement 
du visage, jusqu'où pouvons-
nous effectuer des traitements 

esthétiques conservateurs?

F. Poirier: De la plastie 
abdominale horizontale à la 

Médioabdominoplastie 
(MAP) / From horizontal 

abdominoplasty to 
Medioabdominoplasty (MAP)

12:36-12:48 Accueil / Registration T. Van Hemelryck: Lifting et 
Nanofat, qui fait la différence? / 
Lifting and Nanofat, who makes 

the difference?

M.Rouif: Chirurgie Bariatrique 
pouvons nous définir les 

bonnes pratiques / How to 
define the good practice in 

Bariatric surgery

12:48-13:00 Accueil / Registration R. Saltz: Facelifts and medspa 
treatments (large series) / 

Traitements combinés Lifting et 
Soins médicaux retour 

d’expérience.

Discussion

13:00-14:00 Accueil / Registration Fin Fin

14:00-15:00 Etre Thérapeutique / We are 
Therapeutic

14:00-14:12 S.Garson: Introduction 
Thérapeutique / Therapeutic

14:12-14:24 E. Delay: La chirurgie plastique 
peut-elle contribuer au 

bonheur? / Does plastic 
surgery give some well being?

14:24-14:36 R. Saltz: Abdominoplasty and 
body contouring procedures: 

Improving patient lives/ 
Abdominoplastie et chirurgie 

de la silhouette: amélioration la 
de la qualité de vie.

14:36-14:48 S. De Mortillet: Les bénéfices 
thérapeutiques des 

augmentations mammaires. / 
Positives impacts of breast 

implants

14:48-15:00 J. Saboye: Considération 
juridique du caractère 

thérapeutique de la chirurgie 
esthétique. / Legal analyses 
 on the therapeutic value of 

cosmetic surgery 

15:00-15:30 Etre Thérapeutique / We are 
Therapeutic

Gluteus; l’art de la fesse. / 
The art of the buttocks.

IMCAS  Complications : 
Produits de comblement / 

Fillers

Plastie Mammaire le 
Graal? / Breast Plasty the 

Grail? 10’ / Com

Sécurité Patient / Patient 
Safety 10’/ Com

15:00-15:12 A. Fabie Boulard: Témoignage 
d'une patiente à propos de la 

chirurgie esthétique 
thérapeutique / Aesthetic & 

Therapeutic Testimonial

C.Mendieta: Fat Transfer for 
Buttocks Art of Safety /  

Transfert adipeux pour les 
fesses comment être en 

sécurité.

D. Richter: Surgical treatment 
of fillers complications / 

Traitements chirurgicaux des 
complications des produits de 

comblement

JC. Rose: La technique du 
Chti Sein / The breast picard’s 

technic 

F. Cortinas: Is time to rethink 
our approach to DVT 

prevention? / Le temps est-il 
venu de repenser notre 
approche en matière de 
prévention de la TVP?

15:12-15:24 A. Capon: Prothèse mammaire 
et qualité de vie

A. Ramirez Montanana: Safety 
Gluteal Fat Grafting Up to 

Date, Task Force / Sécurité en 
transfert adipeux fessiers: 
Mise à jour du groupe de 

recherche

B. Ascher: Alerte injectable 
CAT face à une suspicion de 

nécrose post injection / 
Injectable Alert: How to 

manage an embolism post 
injection?

P. Berrino: Breast reduction 
using a  Peixoto-Lejour 
technique / Réduction 

mammaire à l'aide d'une 
technique de Peixoto-Lejour

A. Schoenborn: Complications 
nécessitant la réhospitalisation 

après chirurgie esthétique à 
propos de 703 cas / 

Complications requiring 
rehospitalization after cosmetic 

surgery about 703 cases

15:24-15:30 Discussion Discussion Discussion R. Selinger: Méga plasties 
mammaires micro-invasives / 

Micro-invasive megaplasty

R. Saltz: Up date Fat injection 
Gluteal Task Force / Mise à 
jour Groupe de travail des 

transfert de graisse fessière

15:30-16:00 Expositions / Exhibits Gluteus; l’art de la fesse. / 
The art of the buttocks.

IMCAS Alert / Alerte Seins Difficiles & Solutions / 
Difficult Breast & Solutions 

10’ / Com

Médecine ou Chirurgie / 
Medecin or Surgery

15:30-15:42 Expositions / Exhibits JF. Pascal: La fesse 
européenne idéale / The ideal 

European butt. 

T. Rappl: IMCAS Alert: 
Complications in surgery / 
IMCAS Alert en chirurgie 

plastique.

F. Morel: Conversion prothèse-
lipomodelage / Implant 

conversion to lipomodeling

J. Few: The Art of Combining 
Non Surgical Techniques in the 
Plastic Surgery Practice / L'art 
de combiner des techniques 

non chirurgicales dans la 
pratique de la chirurgie 

plastique

15:42-15:56 Expositions / Exhibits D. Steinbrech: The 
BodyBanking ® Quarterback 

ButtLift: My Glute 
Augmentation with Implant, 
Fat or Both. / Le lifting de 

fesse « Bodybanking® 
Quaterback: augmentation 

avec implant, graisse ou 
mixte.

J. Fernandez: IMCAS Breast 
Alert: Share, Analyse & Solve / 
IMCAS Breast Alert: Partager, 

analyser et soigner.  

F.Lejeune: Conversion 
prothèses graisse / Implant 

conversion to lipomodeling a 
new gold standart.

AL. Boulart / T. Awada: Acide 
hyaluronique: une chirurgie 
mini invasive? / Hyaluronic 
acid: a minimally invasive 

surgery?

15:56-16:00 Expositions / Exhibits Discussion Discussion T. Rappl: Implant size / weight 
ratio: the importance of 
implant-weight in breast 

surgery / Ratio taille / poids 
des implants: l'importance du 
poids de l'implant en chirurgie 

mammaire

Discussion

16:00-16:30 BIA ALCL European Task 
Force

Chirurgie Sans Cicatrice ou 
presque… / No scar plastic 

surgery or almost.

Expositions / Exhibits Seins Difficiles & Solutions / 
Difficult Breast & Solutions 

10’ / Com

Expositions / Exhibits

16:00-16:12 R. Sinna, C. Volpeï, S. Garson, 
N. Bricout

M. Abboud: Brachio sans 
cicatrice / No scars 

brachioplasty

Expositions / Exhibits F. Germain: Rescue complex 
breasts and difficult cases 

thanks to Polyurethane 
prosthesis

Expositions / Exhibits

16:12-16:24 J. Benito Ruiz, A. Schoenborn, M. Abboud: Plastie mammaire 
sans cicatrice / Push up the 

limits, no scars mammoplasty 

Expositions / Exhibits P. Berrino: Severe defects 
after breast augmentation: 
how to appropriately take 
advantage of the capsular 

tissue / Défauts sévères après 
augmentation mammaire: 

comment tirer parti du tissu 
capsulaire

Expositions / Exhibits

16:24-16:30 D.Richter, R. Saltz. F. Cortinas Discussion Expositions / Exhibits C. Ermisch: Capsule 
rétractile : science et mythe / 
Retractile capsule: science 

and myth

Expositions / Exhibits

16:30-17:00 Expositions / Exhibits Ethique et management / 
Ethics and management 10’/ 

Com

Expositions / Exhibits Injectables Quel Futur / 
Which Future for Injectables

16:30-16:42 Discussion Expositions / Exhibits V. Bollecker:Comment 
optimiser vos consultations 

grâce à un site de pré-
consultations en ligne : 

intérêts et fonctionnement  / 
Interest and operation of an 
online pre-consultation site

Expositions / Exhibits B. Ascher: Emerging Toxin 
What’s news / Nouvelles 

toxine, quoi de neuf?

16:42-16:54 Discussion Expositions / Exhibits G. Flageul: Approche pratique 
pour une prévention efficace 
des procédures juridiques et 

une préservation de l’e-
réputation. / Practical 
approach for effective 

prevention of legal procedures 
and e-reputation preservation.

Expositions / Exhibits S. Dayan: The death of 
neurotoxins and fillers / La 

mort des neurotoxins et des 
produits de comblement.

16:54-17:00 Discussion Expositions / Exhibits Discussion Expositions / Exhibits Discussion

17:00-18:00 Implants Mammaires  / 
Breast Implants 10’ / Com

Cheveux & Regénératif / 
Hairs & Regenerative

Chirurgie Sans Cicatrice ou 
presque… / No scar plastic 

surgery or almost.

Ethique et management / 
Ethics and management 10’/ 

Com

Mastopexie / Mastopexy 10’ 
/ Com

Genital au féminin / Genital 
to female

17:00-17:12 J. Benito Ruiz:Breast 
augmentation: the way to 

excellence through science /
L’excellence de l’augmentation  

grâce à la science.

J. Fernandez: 
Physiopathologie de l’alopécie 

androgénique et prise en 
charge médico-chirurgicale: 

un nouveau paradigme? 
Physiopathology of 

androgenic alopecia and 
medico-surgical management: 

a new paradigm?

J. Few: Absorbable Suture 
Suspension in Face and Neck 

Rejuvenation: Where is the 
Science? / Fils tenseurs 

résorbables pour le cou et le 
visage que dit la science?

F. Duroure: Comment limiter 
les procédures en chirurgie 
esthétique? / How to limit 
procedures in cosmetic 

surgery?

R. Saltz: Breast surgery (great 
long-term results in 

mastopexy) / Chirurgie du sein 
(bons résultats à long terme 

pour la mastopexie)

G. Lasserre: Nymphoplasties: 
compréhension et adaptation 
technique / Nymphoplasties: 
understanding and technical 

adaptation

17:12-17:24 P. Berrino: Breast 
augmentation: expanding 

poles as a key to success / 
Augmentation mammaire, 

l’expansion des pôles comme 
clef du succès.

L. Liévain: Comment adapter 
son cabinet à la greffe de 
cheveux. / How to fit your 
office to hair transplant.

B. Cornette de St Cyr: Les fils 
tenseurs méritent-ils 

l'excellence thérapeutique ? / 
Does the threads give some 

therapeutic excellence.

E. Plot: La Médecine Anti-
âge : une nouvelle activité 

pour les chirurgiens plasticiens 
Utilisation d’une plateforme 
informatique dédiée / Anti-

Aging Medicine: a new activity 
for plastic surgeons Using a 

dedicated computer platform

N. Gounot: Atteindre le 
sommet dans la chirurgie de la 
ptose mammaire / Reach the 

summit in breast ptosis 
surgery

A. Guzman: Combined 
surgical techniques in 

aesthetic intimate surgery / 
Techniques chirurgicales 
combinées en chirurgie 

esthétique intime

17:24-17:36 JM. Faivre: Augmentation par 
voie axillaire : plaidoyers pour 

cette mal-aimée. / Axillary 
approach: advocacy for this 

unloved.

J Ellart: Spécificité de 
l’alopécie chez la femme. / 

Specificity of alopecia in 
women.

V. Fausto: Lifting temporal 
sans cicatrice GBL / No scar 

lifting: the Gliding Brown 
Lifting

R. Saltz: Cosmetic Medicine 
will keep your Plastic Surgery 

practice alive - The 7-47 effect 
10 Years Later ! / Comment la 
médecine esthétique préserve  
votre chirurgie: l’effet 7-47 dix 

ans après. 

B. Lacotte: Breast Reduction 
and Mastopexy : the Conical 

Concept / Réduction 
mammaire et mastopexie: le 

concept conique

B. Hersant: Les traitements 
autologues par injection en 

restauration génitale 
aujourd’hui (du LF à la 

médecine régénérative) / 
Injection autologous 
treatments in genital 

restoration today (from LF to 
regenerative medicine)

17:36-17:48 S. De Mortillet: Augmentation 
mammaire et brièveté du 

segment 3. Proposition d’une 
stratégie chirurgicale. / Breast 
augmentation and short lower 
pole: which surgical option?

JL Briançon: Place des 
peptides dans la prise en 
charge de la calvitie /Hairs 

Fillers in  baldness 
management.

A. Ramirez Montanana: Young 
Patient’s Neck enhancement 
A-net Auersvald / Correction 

des jeunes cous sans 
cicatrices. 

J. Britto: Opening a private 
clinic / Ouvrir sa clinique privée

F. Lejeune: Lipofilling : 
traitement des seins 

tubéreux  / Lipofilling: 
Tuberous breast treatment

B. Mole: L’adjonction des gels 
d’acide hyaluronique en 

restauration génitale / The 
addition of hyaluronic acid gels 

in genital restoration

17:48-18:00 X. Nelissen: Augmentation 
composite : le futur de 

l’augmentation mammaire ? 
Peut-on aller encore plus 

loin? /Composite 
augmentation: Is it the future 

and how far we can go?

Discussion V. Fausto: CFL (Closed Face 
Lifting); A new technique / Un 

lifting crevice facial sans 
cicatrice: une nouvelle 

approche le CFL

Discussion X. Nelissen: Pexie 
« Mushroom composite » : un 

nouveau concept sans 
implants mammaires / 

Mushroom composite a new 
concept in mastopexy

Discussion

18:00-19:00 Implants Mammaires  / 
Breast Implants 10’ / Com

Cheveux & Regénératif / 
Hairs & Regenerative

Chirurgie Sans Cicatrice ou 
presque… / No scar plastic 

surgery or almost.

Ethique et management / 
Ethics and management 10’/ 

Com

Mastopexie / Mastopexy 10’ 
/ Com

Genital au féminin / Genital 
to female

18:00-18:12 B. Alfandari: 100% 
Anatomique / Full Shape 

Implants

G. Lemierre: PRP et alopécie 
androgénique: nouvelles 

avancées  / PRP and 
androgenic alopecia: new 

advances

D. Steinbrech: BodyBanking®: 
The Power of Lipo-Grafting for 

full torso Male contouring / 
Concept «  Bodybanking® » 

comment corriger et remuscler 
un homme.

B. Ascher: Le futur de notre 
pratique Chirurgie plastique 

2030 / What plastic surgery in 
2030.

C. Bernardi: Mastopexy and 
breast implant / Mastopexie et 

implants mammaires

A. Guzman: Vaginal surgical 
tightening by lateral approach /
Vaginoplastie par voie latérale

18:12-18:24 V.Zoltikov: Pearls for 
Augmentation of the tubular 

breast / Les clefs de 
l’augmentation des seins 

tubéreux.

S. Menkes: Thérapie cellulaire 
et alopécie : nanofat, 

mésogreffes…. / Cell therapy 
and alopecia: nanofat, 

mesografts …

B. Lacotte: Scarless tummy 
tuck / L’abdominoplastie sans 

cicatrice.

A. Elia: Choisir d’exercer en 
IACE versus cliniques 

conventionnées.  
Avantages et contraintes 
Bilan d'exercice en IACE 

depuis 6 ans / How to choose 
between office surgery and 

private hospital: 6 years 
experience.

V. Bollecker: Mastopexie 
prothèses / Implant combined 

with mastopexy.

C. Bergeret-Galley: La 
chirurgie intime féminine. 

Savoir poser les indications et 
évaluation psychologique des 
patientes. / Intimate female 

surgery. Know how to ask the 
indications and psychological 

evaluation of the patients.

18:24-18:36 E. Auclair: Approches 
géologique des augmentations 

mammaires secondaires /
Geological approach of 

secondary breast 
augmentation.

B. Salazard: Greffe de 
Cheveux et robots: Avantages 

et Inconvénients. / Hair 
Transplantation and Robots: 

Advantages and 
Disadvantages.

J. Von Finckenstein: How to 
avoid pexies in ptotic breasts / 

Comment éviter les pexies 
dans les poses mammaires.

S. Dayan: The power of 3, a 
different way of looking at 
things / Puissance 3: une 

autre approche.

C. Senyuva: Septum based 
Upper Pole Technique for 

Mastopxey and Breast 
Reduction Surgery / 

Technique de pôle supérieur à 
base de septale pour la 

chirurgie de mastopexie et de 
réduction mammaire

S. Abraham: Labia majora : 
comment les majorer ou les 

minorer? / Labia majora: how 
to increase or reduce them?

18:36-18:48 JL. Jauffret: L’intérêt des 
protheses anatomiques en 

esthétique et en reconstruction 
mammaire / Shape implant: 

benefits in breast 
reconstruction.

Discussion Discussion J. Ellart: Bilan de 5 années 
d’augmentation mammaire 

esthétique en IACE à la 
Clinique Clemenceau / 5 years 

breast augmentation in an 
office surgery: results

E. Delay: Cure de ptose selon 
la technique LPL (Lambeau 

Postérieur – Lipomodelage) . 
Posterior flap and 

lipomodeling in mastopexy

S. Menkes: Les EBD en 
restauration génitale : démêler 
le vrai du « moins vrai » / EBDs 

in Genital Rehabilitation: 
Unraveling the truth of the 

"less true »

18:48-19:00 Discussion 12’ Discussion Discussion N. Cavale: Cosmetic surgery 
groups in the UK and impact 

on plastic surgeons' practice / 
Groupement Esthétique en GB 

quel impact dans notre 
pratique

F. Saccomanno: Previous 
reshaping mammaplasty / 

Mammoplastie de remodelage 
précédente Prise en charge

Discussion

19:00-20:00 AG SOFCEP Gluteus; l’art de la fesse. / 
The art of the buttocks.

Avancées  en cicatrisations / 
Advanced healing

19:00-19:12 AG SOFCEP JF. Pascal: Les bonnes et les 
mauvaises indications du lifting 

fessier. / Butt lift: good an 
wrong indications.

A. Dessein:  Evaluer le risque 
d’une cicatrisation anormale 

chéloïdienne à l’aide d’un test 
basé sur une quinzaine de 

marqueurs génétiques 
polymorphiques. / To evaluate 

the risk of abnormal keloid 
scarring using a test based on 

fifteen polymorphic genetic 
markers.

19:12-19:24 AG SOFCEP P. Garcia: Anatomie de la 
région fessière. Plans de 

décollement,vascularisation,zo
nes de danger. / Gluteus 

anatomy: where to dissect 
and avoid the dangers zones.

A. Marchal: Prise en charge du 
stress oxydatif après les 

procédures esthétiques en 
chirurgie plastique et 

dermatologie. / Management 
of oxidative stress after 

aesthetic procedures in plastic 
surgery and dermatology.

19:24-19:36 AG SOFCEP A. Aslani: Buttock implants 
gone wrong: A guideline for 

salvage procedures / 
Comment sauver les implants 

fessiers.

R. Brannon Claytor: 
Microneedling immature scars. 

/ Microneedeling des 
cicatrices immatures: Intérêts

19:36-19:48 Cocktail / Expositions / Exhibits G. Abrile: Gluteal 
Augmentation with Implants. / 
L’augmentation glutéale par 

implant.

R. Abs: La toxine botulique 
améliore-t-elle l'aspect de nos 
cicatrices? / Does botulinum 
toxin improve the appearance 

of our scars?

 Départ Diner de Gala / Gala Dinner Departure

19:48-20:00 R. Abs: Tips & Tricks for 
reproductible Gluteus /Trucs et 

astuces pour avoir de belles 
fesses.

Discussion  Départ Diner de Gala / Gala Dinner Departure

20:00-23:00 Diner Faculté / Faculty Dinner Diner de Gala / Gala Dinner


